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Bezpečnostní pokyny 
Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny 
a používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením 
nedošlo k poranění nebo škodám. 

Tento návod si uschovejte pro pozdější 
 potřebu. Při předávání výrobku s ním 
 současně předejte i tento návod.

Účel použití
Tento dávkovač mýdla na senzor je určen 
k bezdotykovému dávkování tekutého 
 mýdla nebo dezinfekčního prostředku na 
ruce. Nepoužívejte jej k jiným než určeným 
účelům.

Výrobek je vhodný k používání ve vlhkých 
prostorách.

Výrobek je koncipován pro soukromé použití 
a není vhodný ke komerčním účelům. 

Nebezpečí pro děti
• Baterie mohou být v případě spolknutí 

 životu nebezpečné. Pokud dojde ke spolk-
nutí baterie, může to vést během pouhých 
2 hodin k těžkému poleptání vnitřních 
 orgánů a ke smrti. Uchovávejte proto nové 
i použité baterie a výrobek mimo dosah 
dětí. Pokud máte podezření, že došlo 
ke spolknutí baterie nebo že se baterie 
dostala do těla nějakým jiným způsobem, 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

• Požití dezinfekčních roztoků je zdraví 
škodlivé! Výrobek proto postavte mimo 
dosah dětí.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah 
dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

Výstraha před požárem/výbuchem
• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazo-

vat do ohně ani zkratovat.

Nebezpečí poranění
• Pokud by baterie vytekly, zabraňte kontaktu 

jejich obsahu s kůží, očima a sliznicemi. 
Případně zasažená místa omyjte vodou 
a neprodleně vyhledejte lékařskou pomoc.

Věcné škody
• Přístroj nerozbírejte více, než je popsáno 

v návodu. Neprovádějte na výrobku žádné 
změny. Případné opravy nechte provádět 
pouze v odborném servisu.

• Při vkládání baterií dbejte na jejich správ-
nou polaritu (+/-).

•  Chraňte baterie před nadměrným teplem. 
Pokud jsou baterie vybité nebo výrobek 
nebudete po delší dobu používat, vyjměte 

baterie z výrobku. Zabráníte tak poškození, 
ke kterému by mohlo dojít, kdyby baterie 
vytekly. 

• Vyměňujte vždy všechny baterie najed-
nou. Nepoužívejte současně staré a nové 
baterie, rozdílné typy a značky baterií, 
nebo baterie s rozdílnou kapacitou.

• Před vložením baterií do přístroje vyčistěte 
v případě potřeby kontakty baterií a pří-
stroje. Hrozí nebezpečí přehřátí!

• Chraňte přístroj před nárazy, pády, 
 prachem, vlhkostí, přímým slunečním 
 zářením a extrémními teplotami.

• Výrobek odpovídá stupni krytí IPX4.  
To znamená ochranu před stříkající vodou. 
Výrobek ale chraňte před tekoucí vodou. 
Výrobek se v žádném případě nesmí pono-
řovat do vody. To by jej poškodilo. 

• Používejte pouze tekutá a jemná mýdla, 
příp. dezinfekční roztoky na ruce.  
Dávkovač je pro používání hustých, 
 gelových nebo výrazně pěnivých produktů 
vhodný pouze podmíněně. 

• V žádném případě neplňte do nádržky 
leptavé tekutiny nebo tekutiny s obsahem 
rozpouštědel! To by přístroj poškodilo.

• Senzor pohybu se nesmí polepovat, zakrý-
vat ani pomalovávat.

• Aby držák pomocí lepicí podložky tesa® 
dobře přilnul na požadované místo, musí 
být povrch před nalepením suchý, zbavený 
prachu, mastnoty, vodního kamene  
a nesmí obsahovat silikon. Podklad musí 
být pevný, hladký a dostatečně stabilní.  
Nerovné a porézní povrchy nejsou jako 
podklad vhodné. 

• Lepicí podložka tesa® je určena k trvalému 
upevnění. Trvalé teploty nad 40 °C snižují 
přilnavost lepicí podložky tesa®. Lepicí 
podložka tesa® není vhodná pro teploty 
nižší než 15 °C. 

• Lepicí podložka tesa® dosáhne plné lepicí 
síly až po přibližně 24 hodinách. Nezatě-
žujte držák předčasně. 

• Upevněte držák tak, aby se při pádu 
 dávkovače mýdla nic nepoškodilo. 

• Pokud držák s lepicí podložkou tesa® 
 odstraníte, nelze vyloučit, že na povrchu 
zůstanou zbytky lepidla.  
Ve většině případů je však lze z vhodných 
hladkých povrchů jednoduše seškrábnout 
prstem.  
Důležité: Na vymalovaných površích se 
může sloupnout i barva! 

cs   Návod k použití

Dávkovač mýdla
• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agre-

sivní nebo abrazivní čisticí prostředky 
nebo prostředky s obsahem rozpouštědel. 

• Přístroj je vybaven protiskluzovými nožič-
kami. Není možné zcela vyloučit, že 
 některé laky, plasty nebo prostředky 
k  ošetřování nábytku nenaruší a nezměkčí 
materiál protiskluzových nožiček. Během 
používání se může eventuálně kapající 
 tekuté mýdlo nebo dezinfekční prostředek 
dostat na spodní plochu pod výrobek.  
Dávkovač mýdla proto nestavte na citlivé 
povrchy, ale nejlépe na umyvadlo nebo 
okraj dřezu. Pokud to není možné, položte 
pod výrobek neklouzavou podložku nebo 
vhodnou nádobu (talíř, misku apod.). 

Před použitím
  M Všechen balicí materiál před prvním 
 použitím odstraňte.

Vložení baterií
1.  Odšroubujte nádržku 

z čerpadlové jednot-
ky proti směru hodi-
nových ručiček.

2. Čerpadlovou jednotku postavte horní 
 stranou dolů.

3.  Přihrádku na baterie odšroubujte ze 
spodní strany čerpadlové jednotky ve 
směru open  a sejměte ji.

4.  Vyjměte držák baterií z přihrádky na 
 baterie a vložte baterie tak, jak vidíte na 
obrázku. Dbejte na správnou polaritu (+/–). 

kontakty

5.  Držák baterií  
s kontakty vepředu 
opět nasaďte do 
přihrádky na 
 baterie.  

6.  Víko nasaďte na přihrádku na baterie 
a zašroubujte jej ve směru hodinových 
ručiček směrem k lock , až slyšitelně 
a citelně zaskočí. 

Výměna baterií je nutná, pokud 
 senzor v zapnutém přístroji již 
 nereaguje.

Naplnění nádržky
1.  Víko nádržky 

odšroubujte proti 
směru hodinových 
ručiček a zcela jej 
sejměte.  

2.  Nádržku naplňte 
 tekutým mýdlem 
nebo dezinfekčním 
roztokem po značku 
max. 

3.  Víko nádržky opět 
našroubujte ve 
směru hodinových 
ručiček na nádržku, 
až slyšitelně a citel-
ně zaskočí.

4.  Nádržku opět 
našroubujte na čer-
padlovou jednotku 
ve směru hodino-
vých ručiček.

Použití
  M Dávkovač mýdla postavte na rovnou, 
pevnou plochu. 

  M Pod dávkovací rameno postavte vhod-
nou nádobu (misku apod.).

Zapnutí
1.  Víko čerpadlové 

 jednotky vyklopte 
nahoru.

2.  Stiskněte vypínač 
.

Krátce se rozsvítí 
 zelená kontrolka.

3.  Víko opět 
zaklapněte. 

Přístroj je nyní připraven k použití. 

Dávkování tekutého mýdla/ 
dezinfekčního roztoku

  Podržte dlaň  
pod dávkovacím 
 ramenem. 

Senzor v dávkovacím rameni spustí dávko-
vání a uvolní nastavené množství tekutého 
mýdla, příp. dezinfekčního roztoku. 

Jakmile dáte ruku pryč, dávkování se zastaví.

Postup můžete libovolně opakovat tak 
dlouho, dokud je dávkovač zapnutý. 

Vypnutí
 Stiskněte vypínač 

.

Krátce se rozsvítí 
 červená kontrolka.

Přístroj je vypnutý.

Připevněte dávkovač mýdla na stěnu 
pomocí držáku. 

1. Odstraňte ochrannou fólii z jedné 
 strany lepicí podložky a přilepte ji na 
zadní stranu držáku. 

2. Odstraňte ochrannou fólii z druhé 
 strany lepicí podložky a přitlačte držák 
pevně na požadované místo. 

3. Počkejte přibližně 24 hodin, dokud 
 lepicí podložka nedosáhne své plné 
 lepicí síly. 

4.  Umístěte dávkovač 
mýdla na držák. 

Čištění a uchovávání
Čištění

1. Dávkovač mýdla vypněte tak, jak je 
 popsáno v kapitole „Vypnutí“. 

2. Vnější stranu dávkovače a také dle 
 potřeby senzor opatrně otřete vlhkým 
hadříkem a osušte suchým hadříkem. 

K důkladnému čištění: 
1. Sejměte nádržku z čerpadlové jednotky, 

jak je popsáno v kapitole „Vložení 
 baterií“.

2. Nádržku otevřete a příp. odstraňte 
zbytky náplně. 

3. Nádržku, víko nádržky a hadičku 
 vypláchněte čerstvou vodou a nechte 
trochu zbytkové vody v nádržce.

4. Výrobek opět sestavte a zapněte jej.

5. Senzor několikrát aktivujte, aby se 
voda vyčerpala. Tak dojte k proplách-
nutí hadičky uvnitř dávkovače.

6. Výrobek opět vypněte, sejměte nádržku 
a nechte ji na vzduchu uschnout.

Uchovávání
Když nebudete dávkovač delší dobu používat:

  M Přístroj vypněte.
  M Dávkovač důkladně vyčistěte tak, jak je 
popsáno v kapitole „Čištění“. 

  M Z přístroje vyjměte baterie.
  M Dávkovač uchovávejte na suchém místě.  

Technické parametry
Model:    698 908

Baterie:    4x LR3 (AAA) / 1,5 V 

Třída ochrany:  III / 

Stupeň krytí:   IPX4

Objem:    cca 250 ml

Infračervený pohybový senzor

 Dosah:    0-5 cm

 Reakční doba:  0,1 sekundy

Okolní teplota:   +10 až +35 °C

Made exclusively for:

Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.cz

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazu-
jeme právo technických a vzhledových 
změn.

Likvidace
Výrobek, jeho obal a dodané baterie byly 
 vyrobeny z cenných recyklovatelných 
 materiálů.  
Recyklace snižuje množství odpadu a chrání 
životní prostředí. Obal roztřiďte a zlikviduj-
te. Využijte místních možností ke sběru 
 papíru, lepenky a lehkých obalů. 

Přístroje, baterie a akumulá-
tory označené tímto symbolem 
se nesmí vyhazovat do domov-
ního odpadu! 

Staré přístroje jste ze zákona povinni likvi-
dovat samostatně, odděleně od domovního 
odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebez-
pečné látky. Ty mohou při neodborném 
skladování a likvidaci škodit zdraví a život-
nímu prostředí. Informace o sběrných mís-
tech, na kterých bezplatně přijímají staré 
přístroje, získáte u obecní nebo městské 
správy. Vybité baterie a akumulátory jste 
ze zákona povinni odevzdávat ve sběrně 
určené obecní nebo městskou správou 
nebo ve specializované prodejně, ve které 
se prodávají baterie. Před likvidací přelepte 
kontakty lithiových baterií/akumulátorů. 

červená kontrolka 
 „Vypnuto“ 

nádržka

víko přihrádky  
na baterie 

(na spodní straně)

dávkovací rameno 
se senzorem

zelená kontrolka  
„Zapnuto“

vypínač 

Číslo výrobku: 698 908

čerpadlová jednotka

víko čerpadlové 
 jednotky

přihrádka na baterie 
s držákem baterií

víko nádržky

úchyt

Další rozsah dodávky  
(není zobrazeno):

1x tesa® lepící podložka

www.tchibo.cz/navody


